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Стаття присвячена аналізу контекстуального наповнення поняття «професійно-мовленнєва 
компетентність» спеціалістів вищої кваліфікації, а саме майбутніх судноводіїв як спеціалістів лінг-
вістичного профілю. Відслідковано взаємозв’язок та взаємозалежність таких понять, як «професійна 
компетентність» та «компетенція», «мовна» і «мовленнєва компетентність»і «компетенція», «мовна 
культура» та їх роль у професійній підготовці і формуванні професійно-мовленнєвої компетентності 
майбутнього спеціаліста вищої кваліфікації.
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Постановка проблеми. Формування професійно-мовленнєвої компетентності 
майбутніх судноводіїв у процесі фахового навчання в інтернаціональному екі-
пажі у зв’язку із значною кількістю міжнародних нормативних документів світо-

вої судоходної індустрії набуває неабиякої важливості.
аналіз наукових джерел. Ми проаналізували сучасні наукові праці, які присвячені до-

слідженню змісту професійно-мовленнєвої компетентності майбутніх спеціалістів вищої 
кваліфікації.

Аналіз наукових джерел (Н. Бібік, Н. Кузьміна, О. Локшина, А. Маркова, О. Овчарук, 
О. Пометун, О. Савченко) свідчить, що доцільно розглядати поняття «компетентність» як 
таке соціально-особистісне утворення, котре відображає знання, вміння, ціннісні орієнта-
ції, інтереси, етичні норми, досвід. Висвітленням структури поняття «компетентність» у га-
лузі освіти займалося багато вітчизняних і зарубіжних науковців (П. Борисов, І. Глазкова,  
І. Зимняя, М. Князян, Н. Кузьміна, А. Хуторський, С. Шишов, M. Cohn, Dulay Heidi, J. Harmer, 
R. Lado, M. Wallece). 

Мета дослідження пов’язана з аналізом контекстуального наповнення поняття 
«професійно-мовленнєва компетентність» спеціаліста вищої кваліфікації, зокрема майбут-
нього судноводія. Як спеціалістів лінгвістичного профіля нас цікавить процес формування 
професійно-мовленнєвої компетентності майбутніх судноводіїв та її складові.

У цій роботі ми намагаємося прослідкувати взаємозв’язок та взаємозалежність таких 
понять, як «професійна компетентність» та «компетенція», «мовна» і «мовленнєва компе-
тентність» і «компетенція», «мовна культура» та її роль у професійній підготовці та форму-
ванні професійно-мовленнєвої компетентності майбутнього спеціаліста вищої кваліфікації.

Як відомо, слово «компетентність» походить від латинського «competentes», 
«competentis», що означає «відповідний», «здатний», а отже, компетентний – це той, хто 
має знання в тій чи в іншій галузі.

 Н.О. Івасюк, Є.В. Бондаренко, 2016
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Існує позиція (О. Савченко, А. Фасоля), що «компетентність» − це є сформована у про-
цесі навчання інтегрована здатність студента, яка складається із знань, ставлення, вмінь та 
досвіду, що можуть бути реалізовані на практиці. Цілком правомірно науковець звертає 
увагу на позитивні якості особистості, котрі є соціально значущими [7; 8].

Як зазначає Л. Варзацька, компетентність – це сформована сукупність знань, умінь, на-
вичок, здібностей у певній особистісно або соціально значущій сфері. Компетентність дає сту-
дентові змогу накопичувати знання, вміння та досягати поставлених цілей [1]. З іншого боку, ба-
гато авторів (О. Волченко, Г. Крючкова, Н. Харитонова, В. Цетлін) наполягають на тому, що саме 
компетентність є показником кінцевого результату професійної підготовки майбутніх учителів. 

На думку М. Бібік, компетентність – це є надрівень сформованих знань. Через систему 
усвідомлених знань висвітлює поняття «компетентність» і А. Вербицький, який слушно ствер-
джує, що студенту, аби бути теоретично й практично компетентним, необхідно зробити подвій-
ний перехід: від знака – до думки, а від думки – до вчинку, дії. Такий перехід від інформації до 
її використання опосередковується думкою, а це і робить отриману інформацію знанням [3]. 

На соціальній значущості володіння компетентністю у професійній діяльності право-
мірно наголошує В. де Ландшеєр. Так, на думку науковця, компетентність – це є такий рі-
вень навченості, який потрібен особистості, щоб успішно функціонувати в суспільстві [4]. 

Щодо суті професійної компетентності, то науковці наголошують, що її слід розумі-
ти як складне та багатоаспектне поняття. Проблеми формування професійної компетент-
ності майбутніх фахівців вивчають багато науковців (В. Байденко, Р. Гурін І. Зимняя, Е. Зеєр, 
А. Маркова, Н. Кузьміна, О. Коваленко, Л.Тархан, Ю.Татур), які роблять акцент у своїх до-
слідженнях на суті і структурі професійної компетентності. І. Ісаєв, А. Маслюк, Л. Морська, 
О. Овчарук, Н. Руденко, В. Сластенін, А. Щербаков небезпідставно пропонують аналізува-
ти професійну компетентність з точки зору об’єктивних критеріїв та вимог до підготовки 
майбутніх фахівців. У цьому контексті В. Байденко правомірно зазначає, що структура про-
фесійної компетентності є сукупністю загально професійних, спеціалізованих та вузько-
спеціалізованих компетенцій.

Із поняттям «компетентність» тісно пов’язане поняття «компетенція». Компетенція – 
це є поєднання знань, умінь, навичок, оптимальних для виконання трудової діяльності в 
сучасному виробничому середовищі. Існує декілька поглядів на суть понять «компетент-
ність» та «компетенція»: так, деякі вчені (наприклад, М. Пентелюк) вважають, що ці два 
терміни співвідносяться як загальне і конкретне [6]. Поряд з цим Н. Бібік стверджує, що 
компетенція має більш вузький характер.

Поняття «сompetence based education» було запропоноване М. Хомським [9]. Від-
повідно до теорії мови, трансформаційної граматики у нашому дослідженні професійно-
мовленнєву компетентність майбутніх судноводіїв будемо розглядати, виходячи з лінгвіс-
тичних рівнів мови, які пропонує у своїх працях М. Хомський, а також трьох аспектів воло-
діння мовою (О. Залевська), а саме: значення мови (мовна компетенція); володіння мовою 
(мовленнєва компетенція); використання мови (комунікативна компетенція).

Для нас є важливим, що від мовної компетенції як потенційних лінгвістичних знань 
та сукупності правил аналізу та синтезу одиниць мови, якими оволодівають наші курсан-
ти, є можливим перехід до їхньої мовленнєвої компетенції, а потім до їхньої професійно-
мовленнєвої компетентності. 

До формування даної професійної-мовленнєвої компетентності будемо ставитися як до та-
кого процесу, що базується, насамперед, на теоретико-комунікаційній моделі мови, а також ви-
могах до фонологічної, морфологічної та синтаксичної моделі граматичної правильності речень.

Розглядаючи мовленнєву компетентність, науковці (Н. Бабич, О. Горошкіна, О. Гонча-
рук, І. Ланова, Н. Лящук, М. Орап) підкреслюють, що це є здатність ефективно використову-
вати різноманітні мовні засоби, адекватні меті спілкування. Поряд з цим є доречним ефек-
тивно використовувати вербальні засоби. Як зазначають Н. Завіниченко, С. Макаренко,  
О. Нещерет, Н. Шацька, мовленнєва компетентність – це складова професійної діяльності, 
зокрема такої, котра тісно пов’язана із здійсненням комунікації.

Мовна компетентність – це усвідомлене засвоєння мовних норм, що відображають 
фонетичні, лексичні, граматичні, семантичні й стилістичні норми, застосування відповідних 
правил у будь-якій діяльності при використанні певної мови (Т. Гриценко) [2].
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Мовленнєвий розвиток студентів – фахівців такого профілю визначається якісним рів-
нем їхньої мовленнєвої діяльності, котра має вплив на характер професійної діяльності. На 
думку І. Зимньої, О. Киричука, О.Леонтьєва, В. Семиченко, має сенс розглядати різні факто-
ри, які сприяють успішному розвитку професійного мовлення у студента.

У цьому контексті привертає увагу думка І. Ланової, яка небезпідставно стверджує, 
що мовленнєва компетентність – це різновид комунікативної компетентності, котра відо-
бражає спроможність людини до практичного використання знань у процесі спілкування. 
Мовна компетентність є джерелом розвитку різних видів компетентностей: комунікативної 
(мовленнєвої), психолінгвістичної, соціолінгвістичної та культурологічної.

На думку І. Ланової, наразі недостатньо вивчено й розроблено засади та прийоми 
формування у студентів якостей саме в аспекті мовленнєвої компетентності. Тому необхід-
но шукати нові рішення навіть у питаннях розвитку професійної мовленнєвої культури май-
бутніх спеціалістів. 

Багато науковців (Н. Бабич, Г. Волкотруб, О. Горбул, С. Єрмоленко, С. Караванський, 
О. Кубрак, М. Пенти люк, О. Пономарів, О. Сербенська, Т. Чмут, С. Шевчук та інші) приділя-
ли значну увагурозвитку професійної мовленнєвої культури. Як свідчить аналіз наукового 
фонду, особливу увагу дослідники зазначеної проблеми приділяли саме розвитку культу-
ри мовлення.

З точки зору Г. Винокур, є доцільним розглядати поняття «культура мовлення» не тіль-
ки з позиції правильності, але й вишуканості. З погляду Л. Виготського, І. Зимньої, І. Зязю-
на, А. Капської, О. Леонтьєва, має сенс акцентувати на об’єктивній потребі й можливості 
формування важливих компонентів, котрі відображають багатство словника, досконале во-
лодіння засобами поєднання слів у реченні, що і є системоутворюючими для професійної 
мовленнєвої культури майбутніх спеціалістів.

Мовна освіта сьогодні орієнтована на виховання особистості, спроможної вільно й до-
цільно спілкуватися в усіх сферах суспільного життя. 

Отже, перед сучасним майбутнім фахівцем виникають нові вимоги до формування 
особистісних і професійних якостей. Тому система вищої технічної освіти вимагає ефектив-
ної підготовки висококваліфікованих фахівців з глибокими знаннями, вміннями система-
тизації та практичного застосування інформації, а також обов’язковим знанням іноземної 
мови. Знання іноземної мови є вагомою частиною професійної підготовки майбутнього фа-
хівця високого рівня. 

Проблеми професійної підготовки майбутніх фахівців технічного профілю, а саме суд-
новодіїв, завжди привертали увагу в сучасній професійній освіті; зокрема основні положен-
ня про формування та розвиток особистості майбутнього судноводія висвітлені в працях В. 
Захарченко, М. Кулакова, В. Онищук, О. Попова, І. Сокол, В. Чернікова та ін.

Сьогодні існує багато визначень понять «підготовка» та «професійна підготовка». Як 
зазначає Н. Ничкало, термін «підготовка» не може існувати в самостійному значенні, він за-
вжди відображає контекстуальну специфіку професії, яка розглядається [5]. «Професійна 
підготовка» − це є процес формування професійних знань, навичок і умінь, трудового досві-
ду, що забезпечують можливість успішної професійної діяльності. 

Науковець М. Кулакова розглядає підготовку до професійної діяльності фахівців морсько-
го профілю з позиції управлінського підходу та наголошує, що така підготовка є керованим 
навчально-виховним процесом, який спрямований на оволодіння курсантами якостями, зазна-
ченими в освітньо-кваліфікаційних характеристиках певної спеціальності відповідного рівня.

З точки зору М. Шерман, В. Чернікова, англійська мова за професійним спрямуванням 
для майбутніх судноводіїв є не просто навчальною дисципліною, а поступово стає засобом 
професійної комунікації; вона є також компонентом фахової підготовки разом зі спеціаль-
ними предметами. 

Зокрема, на думку окреслених науковців, провідними особливостями професійної 
підготовки майбутніх судноводіїв є нерівномірність навчального процесу (котра зумовле-
на тривалістю морської практики), професійної орієнтованості змісту, зростання ролі само-
стійної роботи.

У період відсутності курсанта на навчальних заняттях через необхідність його участі 
в морській практиці постає проблема дефіциту доступу до джерел інформації. Окрім цьо-
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го, є недостатньою й кількість аудиторних занять, спостерігається відставання курсанта-
практиканта від інших у засвоєнні програмного матеріалу як, наприклад, у аспекті занять 
з навчальної дисципліни «Англійська мова за професійним спрямуванням»: майбутні суд-
новодії відчувають труднощі щодо усвідомлення, опрацювання та використання паке-
та навчальної інформації в умовах ліміту часу. Втім опанування англомовною професійно-
мовленнєвою компетентністю визначає ефективність майбутнього судноводія на міжна-
родному ринку праці. А отже, без спеціально розроблених засобів, прийомів, в цілому ме-
тодики формування професійно-мовленнєвої компетентності неможливо забезпечити під-
готовку професіонала міжнародного рівня і підвищення кваліфікації судноводія у морсько-
му вищому навчальному закладі. 

Аналіз освітньо-кваліфікаційної характеристики судноводія дозволяє виокремити в 
структурі професійно-мовленнєвої компетентності такі компоненти: мотиваційний, когні-
тивний, діяльнісний.

Мотиваційний компонент відображає переконання у важливості володіння укра-
їнською та англійською мовами за професійним спрямуванням, культурою спілкування. 
Окрім цього, пріоритетними є й інтерес до української та іноземних мов, що й визначають 
високий рівень сформованості професійно-мовленнєвої компетентності.

Когнітивний компонент професійно-мовленнєвої компетентності містить знання та-
ких двох груп:

– знання про правила й норми мови, а також про правильність, доречність, логічність, 
чистоту, виразність мовлення, етикет, культуру країни, мова якої вивчається;

– знання про особливості професійної діяльності судноводія, котрі актуалізуються в 
мовленні фахівця, а саме визначення місцезнаходження, навігаційна вахта, використання 
радіолокатора та САРП для забезпечення безпеки мореплавства, ЕКНІС для безпеки суд-
новодіння, використання рятувальних засобів та пристроїв, сприяння безпеці персоналу та 
судна.

Діяльнісний компонент зазначеної компетентності відображає вміння аудіювання, 
говоріння (монологічного, діалогічного), читання, письма з проекцією на специфіку профе-
сійної діяльності судноводіїв.

Висновки. Таким чином, виходячи з попереднього вивчення наукової літератури, при-
свяченої аналізу професійно-мовленнєвої компетентності майбутніх фахівців вищої квалі-
фікації, їхньої мовної та мовленнєвої компетенцій, а також корелюючи структурні елементи 
мовної та мовленнєвої компетенцій з конкретним їх застосуванням у професійній діяльнос-
ті майбутніх спеціалістів-моряків, ми маємо змогу розробити механізми засвоєння ними 
знань, формування навичок та вмінь зазначеної компетентності в ході вивчення спеціаль-
них дисциплін.
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Статья посвящена анализу контекстуального наполнения понятия «профессионально-речевая 
компетентность» специалиста высшей квалификации, в частности будущего судоводителя. Про-
слеживается взаимосвязь и взаимозависимость таких понятий, как «профессиональная компетент-
ность» и «компетенция», «языковая» и «речевая компетентность» и «компетенция», «языковая 
культура» и их роль в профессиональной подготовки и формировании профессионально-речевой 
компетентности будущего специалиста высшей квалификации.

Ключевые слова: профессиональная компетентность, компетенция речевая, компетентность.

The article is devoted to the analysis of the contextual essence of definition «professional speaking 
competence» of a higher qualification specialist, in particular, a future navigator. In this article we try to 
investigate the interconnection and interdependence of such definitions as «professional competence», 
«competency», «language» and «speech competency», «linguistic culture» and their role in professional 
training and acquiring professional speech competence of a future specialist of higher qualification.

Key words: professional competence, speech competency, competency. 
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